
 
  
   
    
     
 
 

  Рассказ: Часть ОдЏннадцатая (ГраммЌтика)-1 

ГраммЌтика:  A. The Particle -То 
  Б. Arrive / Leave (By Vehicle) 
  В. X Interests Y 
  Г. Sample Sentences 

РасскЌз - Часть ОдЏннадцатая: ГраммЌтика 
Friendly reminder: Be sure to listen to (and repeat) the story a few more times, especially after you go over the grammar 
explanations.  Everything will make a whole lot more sense – and mastering the vocabulary will be that much easier. 

 

11.A The Particle -То Some- (Someone, Something, Somewhere, etc.) 
 
The particle -то can be added to question words to give the meaning some- (someone, something, somewhere, 
etc.) in the sense of a specific, but un-named person, place, thing, etc.  
 
Like the particle -нибѓдь any, -то never changes, regardless of what form the preceding question word is in. 
 

кто-то, кого-то, о ком-то, etc. someone 

что-то, чегђ-то, о чём-то, etc. something 

какђй-то, какѓю-то, etc. some (kind of) 

чей-то, чья-то, чью-то, etc. someone’s 

где-то somewhere 

кудЌ-то (to) somewhere 

откѓда-то from somewhere 

почемѓ-то for some reason 

как-то somehow; to some extent 

когдЌ-то at one time; at some point (**Not 
sometimes – see below) 

 
Generally, -то words are found in STATEMENTS about the Past or Present (but NOT in questions, or in 
statements about the Future. More on that later): 
 

Я слѕшал от кого-то, что ты меня бђльше не лїбишь. I heard from someone that you don’t love me anymore. 

МЌша что-то очень вкѓсное готђвит. Masha is making something really tasty. 

Какая-то дЎвушка звонЏла, когдЌ ты спал. Some young woman called when you were asleep. 

Я нашлЌ чью-то собЌку. I found someone’s dog. 

ОнЏ живѓт где-то недалекђ от ПЏтсбурга. She lives somewhere not far from Pittsburgh. 

– Где Даша?  – Она кудЌ-то ушлЌ. – Where’s Dasha? – She went somewhere. 

Они откѓда-то приЎхали. They arrived from somewhere (or other). 

Он почемѓ-то не лїбит занимЌться в библиотЎке. For some reason he doesn’t like to study in the library. 

Емѓ как-то удалђсь закђнчить диссертЌцию. He somehow managed to finish his dissertation. 
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Also note the meaning of когдЌ-то , which does not mean sometimes (which is иногдЌ), but, at some point (in 
time). It can also be translated once, at one time (in the past): 
 

Я когдЌ-то хорошђ говорЏл по-немЎцки. At one point (in the past) I spoke German well. 

Мой сын когдЌ-то учЏлся в ПрЏнстоне. My son once studied at Princeton. 

 

 Make the underlined phrases specific but unnamed, using the particle -то. 
 
1. Я вчера вЏдела СЌшу на концЎрте. 2. Я вчерЌ вЏдела СЌшу на концЎрте 
3. Мой прадЎдушка эмигрЏровал из РоссЏи. 4. Мой прадЎдушка эмигрЏровал из РоссЏи в 1901. 
5. Мой прадЎдушка эмигрЏровал из РоссЏи. 6. Саши нет, потомѓ что у него болЏт головЌ. 
7. Его интересѓют серьёзные проблЎмы. 8. Коля купЏл немЎцкую сЏнюю машЏну. 
 
11.А.1  -То Versus -Нибѓдь 
 
As we stated above, the particle -то is found in positive statements about the Past and Present.   
The particle -нибѓдь is normally found in four environments: 1) Questions; 2) Conditional Sentences (remember 
бы?); 3) Statements about the Future; 4) Commands (which we just learned!) 
 

-то -нибѓдь 
Past and Present Statements 
 
ОнЌ комѓ-то сказЌла об ітом. 
She told someone about it. 
 
Он что-то пЏшет. 
He’s writing something. 

Questions 
 
Ты что-нибѓдь купЏл? 
Did you buy anything? 

 Conditional Sentences 
 
Ѓсли бы я когђ нибѓдь вЏдел, я бы 
сказЌл тебЎ. 
*If I saw anyone (someone), I would have 
told you. 

 Future 
 
Я тебЎ что-нибѓдь принесѓ 
*I’ll bring you something. 

 Commands 
 
КупЏ мне что-нибѓдь в ПарЏже. 
*Buy me something in Paris. 

 
*Note that in sentences with the Conditional, Future and Imperative the -нибѓдь word may be translated in 
English with some-, instead of any-.  This brings up some rather complex issues about both English and Russian, 
which we’ll avoid for now.  To be honest, the question of -то vs. -нибѓдь is (much) more complicated than this.  
But if you learn to use these two particles based on the above rules, you’ll be fine – almost always. 
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11.Б Arrive / Leave (By Vehicle) 
 
Over the next few weeks we’ll be seeing various “Verbs of Motion”.  Let’s look at two of the most common: 
 

приезжЌй+ // {приЎд+ / приЎха+} arrive (by vehicle) 
 
уезжЌй+ // {уЎд+ / уЎха+}  leave (by vehicle) 

 
As you can see, the prefix при- means arrival (motion toward).  We saw this with the Verb приноси×+ // 
принёс+´ bring, which literally means carry to. 
 
On the other hand the prefix у- indicates leaving (motion away).  What would уноси×+ // унёс+´ mean? 
 

*КогдЌ он приезжЌет? When is he arriving? 

*Я уезжЌю в концЎ мЌрта. I'm leaving at the end of March. 

ОнЏ приЎдут в суббђту. They will arrive on Saturday. 

НЏна уЎхала вчерЌ вЎчером. Nina left last night. 
 
*As in English, a Present Tense Verb can be used to describe a Future action. 
 
11.Б.1  Both Verbs Can Take the Prepositions  Из + Genitive / В + Accusative 
 
You can express the place the person has arrived (will arrive) from or left, using the Preposition из + Genitive.  
Notice that in English we say simply She left Russia, with no Preposition.  You must include из in Russian: 
 

ОнЏ приЎхали из КЏева во втђрник. They arrived from Kiev on Tuesday. 

Пђля зЌвтра приЎдет из Бђстона. Polya will arrive from Boston tomorrow. 

ВЎрина семьј уЎхала из РоссЏи когдЌ ей бѕло пять 
лет. 

Vera's family left Russia when she was five years 
old. 

Я уЎду из ПрЏнстона в Ќвгусте. I’m going to leave Princeton in August. 
 
Likewise, you can express the place the person arrived (will arrive, etc.) in or left for using в + Accusative.   
 

Мы приЎхали в АмЎрику в мЌе. We arrived in America in May.  

КогдЌ ваш дЎдушка приЎдет в Калифђрнию? When will your grandfather arrive in California? 

ОнЏ уЎхали в АмЎрику в Ќвгусте. They left for America in August 

Мы уЎдем в ИтЌлию пђсле зЏмних канЏкул. We’re going to leave for Italy after winter break. 
 
Try not to let the various English Prepositions for, in (or ∅) trip you up; in Russian (so far) it’s в / из. 
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11.В (Subject) Interests (Person) Менј интересѓет мѓзыка 
 
There are two ways in Russian to say I am interested in music / politics / computers, etc. (We’ll only look at one 
of the two because the second one requires the Instrumental Case, which we haven’t seen yet.) 
 
The subject (music / politics / computers) is in the Nominative Case and controls agreement on the Verb 
интересовЌ+.  The person is actually the direct object – in the Accusative.  (Literally these constructions mean 
Music / Politics / Computers interest me, but we’ll use the more natural sounding I am interested in...) 
 
This is yet another construction where I ≠ я (which is lower-case in Russian!!).  We recently saw several of these 
when looking at the Dative Case: I like...; I need...; I feel like...; I am 20 years old.  So, when you see (or think of) 
I, don’t automatically blurt out я.  Look at the entire clause! 
 

что (subject) интересовЌ когђ (person) 
 

ТепЎрь всех интерсѓют компьїтеры. Everyone is interested in computers now. 

РЌньше ЛЎну инетересовЌла рэп-мѓзыка. Lena used to be interested in rap music. 

Егђ ничегђ не интересѓет. He's not interested in anything. 

 

11Г. Sample Sentences 
 
 

зЏмний 1. ЗЌвтра бѓдет зЏмняя погђда. It’s going to be like winter tomorrow. 

встречЌй+ // встрЎти+ 2. Кто вас встрЎтит в Петербѓрге? Who’s going to meet you in Petersburg? 

аэропђрт (-ѓ) 3. По-мђему, скѓчно рабђтать в 
аэропортѓ. 

I thinks it’s boring to work at the airport. 

гостЏница 4. Мы жЏли в недорогђй, но 
хорђшей гостЏнице, когдЌ мы 
бѕли в МосквЎ. 

We stayed in an inexpensive but nice hotel 
when we were in Moscow. 

(не)далекђ от  5. Я живѓ недалЎко от твоЎй 
бЌбушки. 

I live near your grandmother. 

КрЌсная плђщадь 6. МавзолЎй ЛЎнина - на КрЌсной 
плђщади. 

Lenin’s mausoleum is on Red Square. 

проводи×+ // провёд+΄ 
врЎмя (где, у кого) 

7. Мы провелЏ три недЎли на 
УкрЌине. 

We spent three weeks in (the) Ukraine. 

истђрия 8. Он мнђго знЌет о китЌйской 
истђрии. 

He knows a lot about Chinese history. 

бЌбушка 9. Как зовѓт твої бЌбушку? What’s your grandmother’s name? 

эмигрЏрова+ 10. Мнђго людЎй эмигрЏровало в 
АмЎрику. 

A lot of people emigrated to America. 

револїция 11. Я прочитЌл интерЎсную кнЏгу о 
рѓсской револїции. 

I read an interesting book about the Russian 
revolution. 
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семьј 12. У неё большЌя семьј. She has a large family. 

уезжЌй+ // {уЎд+ / уЎха+} 13. ОнЏ уЎхали во ФрЌнцию. They left for France. 

ни едЏного слђва 14. ОнЌ ни едЏного слђва не сказЌла. She didn’t say a single word. 

прадЎдушка 

со сторонѕ (отцЌ / 
мЌтери) 

15. Мой прадЎдушка со сторонѕ отцЌ 
родЏлся в Ѕндии. 

My great-grandfather on my father’s side was 
born in India. 

УкраЏна 

по-украЏнски 

16. КЏев – сЌмый большђй гђрод на 
УкраЏне. 

Kiev is the largest city in Ukraine.  

жизнь 17. Как ты дѓмаешь, есть жизнь на 
МЌрсе? 

What do you think, is there life on Mars? 

интересовЌ+ 18. НЌшего сѕна стЌли интересовЌть 
дЎвушки. 

Our son has started to be interested in girls. 

как-то 19. Я как-то іто сдЎлал. I did it somehow (or other). 

идеализЏрова+ 20. По-мђему, ты идеализЏруешь 
ПрЏнстон. 

I think that you idealize Princeton. 

экономЏческий 21. Я мнђго читЌл об экономЏческих 
проблЎмах в РоссЏи. 

I’ve read a lot about the economic problems in 
Russia. 

политЏческий 22. ВЎра прочитЌла статьї о 
политЏческой систЎме в КанЌде. 

Vera read an article about the political system 
in Canada. 

систЎма 23. Маркс сказЌл, что капиталЏзм - 
плохЌя экономЏческая систЎма. 

Marx said that capitalism is a bad economic 
system. 

СовЎтский Соїз 24. Барѕшников уЎхал из СовЎтского 
Соїза. 

Baryshnikov left the Soviet Union. 

коррумпЏрован 25. ПолитЏческая систЎма в АмЎрике 
коррумпЏрована. 

The political system in America is corrupt(ed). 

коррѓпция 26. Коррѓпциа есть вездЎ. There’s corruption everywhere. 

вездЎ 27. Мой брат ужЎ вездЎ был. My brother has already been everywhere. 

Noun есть Noun 28. ПолЏтики есть полЏтики. Politicians are all the same. 

серьёзный 29. Я серьёзно говорї. I’m serious. (I really mean it.) 

проблЎма 30. У меня нет никакЏх проблЎм. I don’t have any problems. 

престѓпность 31. В Сингапѓре почтЏ нет 
престѓпности  

There’s practically no crime in Singapore. 

безрабђтица 32. Во ФрЌнции большЌя 
безрабђтица. 

There’s high unemployment in France. 
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 Exercise 1 Answer the questions on the recording, using full sentences 
 
1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  
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 Exercise 2 Use the following new vocabulary items in a sentence NOT related to the story.  
  

1. бЌбушка со сторонѕ... 

2. (не)далекђ от 

3. интересовЌ+ 

 
 Exercise 3 ПереведЏте на рѓсский 

 
1. Some people arrived in Russia at the end of September. 

2. My grandfather on my mother’s side was born and grew up somewhere in England (Ђнглия). 

3. American history for some reason does not interest me. 

 


